“艱”字補釋
孫俊   趙鵬
（中國國家圖書館  中國社會科學院歷史研究所）

提要：本文梳理了前人对宾組卜辭“[image: image1.png]


”、“[image: image2.png]


”的解釋，並利用花東子卜辭材料證明“[image: image3.png]


”、“[image: image4.png]


”當確釋為“艱”，同時進一步考察了甲骨卜辭中“[image: image5.png]


”、“[image: image6.png]


” “[image: image7.png]


、“[image: image8.bmp]”、“[image: image9.bmp]”用作“艱”的差異： “[image: image10.bmp]”可泛指所有的“艱”，其中主要指外族入侵之艱；“[image: image11.png]


”、“[image: image12.png]


”、“[image: image13.png]


（部分）”、“[image: image14.bmp]”主要指其他之艱。本文還總結了各字在卜辞組類的分佈：“[image: image15.bmp]”主要用於賓組和出組一類卜辭，“[image: image16.png]


”、“[image: image17.png]


”、“[image: image18.bmp]”可用於武丁時期的各組類卜辭，到了祖甲時期的出組二類卜辭，“[image: image19.bmp]”逐漸取代了“[image: image20.bmp]”， 這也體現了漢字發展的形聲化趨勢。
關鍵字：艱 “[image: image21.png]


”、“[image: image22.png]


” “[image: image23.png]


、“[image: image24.bmp]”、“[image: image25.bmp]”
賓組卜辭
主要用“[image: image26.bmp]（[image: image27.png]


）”來表示“艱”。“ [image: image28.bmp]（[image: image29.png]


）”字經常出現在“來[image: image30.bmp]”、“[image: image31.bmp]（有）[image: image32.bmp]”、“亡[image: image33.bmp]”、“至[image: image34.bmp]”、“隹（唯）[image: image35.bmp]”、“乍（作）[image: image36.bmp]”、“以[image: image37.bmp]”等語中。
其實，賓組卜辭還有一個用來表示“艱”的字，即[image: image38.bmp]（[image: image39.png]


、[image: image40.png]


）。
羅振玉早已將[image: image41.png]


釋為艱。
葉玉森從羅說，並解釋道：“‘帝其降艱’殆言上帝降殃也，或帝讀為禘，則降艱者乃殷祖也”。
 之後，郭沫若、董作賓將[image: image42.png]


讀為“饑饉”的“饉”。
唐蘭認爲卜辭[image: image43.bmp]與壴、[image: image44.bmp]、[image: image45.bmp]通用，泛指百艱，與[image: image46.png]


截然不同，將[image: image47.png]


讀為“乾暵”的“暵”。
 孫海波懷疑董説，在比較了堇（[image: image48.png]


、[image: image49.png]


）、囏用法之後，他認爲卜辭“堇”字假借為“囏”，“堇”為“囏”字聲符。
孫氏的説法基本正確，不過還是沒有被普遍接受。後來，陳夢家將[image: image50.png]


釋為“[image: image51.bmp]”，認爲“艱、暵、熯、饉、難、瘽、歎等字都是由‘[image: image52.bmp]’字引申出來的”。
《詁林》289頁“[image: image53.bmp]”字條姚孝遂按語云：“‘[image: image54.bmp]’讀作‘艱’，為災咎之義。卜辭每見‘降[image: image55.bmp]’，均指‘帝’所降之災禍。又用為動詞，如‘帝其[image: image56.bmp]’或‘帝不我[image: image57.bmp]’。‘[image: image58.png]


’字或作‘[image: image59.png]


’。‘[image: image60.png]


’既可讀作‘艱’，也可以讀作‘黑’。二者當屬同源分化字。其區別在於‘黑’但作‘[image: image61.png]


’，無作‘[image: image62.png]


’者，不容混淆。”姚按基本上是對的，但其中不妥的地方是[image: image63.png]


（[image: image64.bmp]）、[image: image65.png]


（黑）並非同源分化字，只是[image: image66.png]


（[image: image67.bmp]）省去口形的異體[image: image68.png]


恰巧與黑（[image: image69.png]


）同形。不過，《詁林》297頁“艱”字條姚按：“卜辭‘[image: image70.bmp]’之用法與‘[image: image71.bmp]’有別。”但按語並沒有說明“[image: image72.bmp]”、“[image: image73.bmp]”的用法區別在哪兒。艱（[image: image74.bmp]）、[image: image75.bmp]關係還是沒有完全理清。加之“[image: image76.bmp]”有[image: image77.png]


、[image: image78.png]


兩種寫法，後一形恰巧與黑（[image: image79.png]


）同形，于省吾據此將“降[image: image80.bmp]（[image: image81.png]


）”讀為“降黑”，認爲“黑指日氣晦冥的晝盲言之”。
溫少峰、袁庭棟、趙誠從其說。
 [image: image82.png]


、[image: image83.png]


的讀法一直沒有確定下來。
近年来，花東子卜辭的發表為[image: image84.png]


、[image: image85.png]


的釋讀提供了重要證據。花東子卜辭常常用[image: image86.bmp]來表示“艱”，其例為：

（1）戊卜：子乍（作）丁臣[image: image87.bmp]，其作子[image: image88.bmp]。 75.1
戊卜：子乍（作）丁臣[image: image89.bmp]，弗作子[image: image90.bmp]。  75.2[花東
]
（2）壬辰卜：向癸巳夢丁祼，子用瓚
，亡至[image: image91.bmp]。493.6[花東]
（3）貞：畫亡其[image: image92.bmp]。505.3[花東]

（4）[乙丑卜]：延又（有）凡，甾又（有）其[image: image93.bmp]。455.2[花東]
（5）庚卜：弜[image: image94.bmp]，子耳鳴亡小[image: image95.bmp]。  39.21
[花東]
花東子卜辭還有用[image: image96.bmp]的異體[image: image97.png]


表示“艱”的例子：

（6）戊卜：子夢[image: image98.png]


，亡[image: image99.png]


。  124.9[花東]
（7）壬卜：卜宜不吉，子弗[image: image100.bmp]（遭）
又（有）[image: image101.png]


。286.29[花東]
（8）辛卜：子弗[image: image102.png]


。3.11[花東]

從辭例和字形上來看，[image: image103.png]


無疑是“[image: image104.bmp]”字異體
。出組卜辭也有用[image: image105.png]


表示“[image: image106.bmp]”的例子：

（9）庚寅［卜］，疑貞：翌日亡來[image: image107.png]


。一月。22577 [出二]
卜辭還經常出現[image: image108.bmp]（[image: image109.png]


）字：

（10）己卜：子又（有）夢，[image: image110.bmp]祼，亡至[image: image111.bmp]。403.1[花東]
（11）戊戌卜：又（有）至[image: image112.png]



。290.13[花東]
（12）丁丑：歲祖乙[image: image113.png]


（黑）牝一，卯[image: image114.bmp]。子占曰：未（妹），其又（有）至[image: image115.bmp]。其戊。用。 220.1[花東]
（13）己巳：[image: image116.bmp]亡[image: image117.bmp]。240.8[花東]

（14）貞：王亡[image: image118.bmp]，擒。延雨。22274+
[[image: image119.bmp]肥筆]

（15）吉牛其于宜，子弗[image: image120.bmp]。228.11[花東] 
（16）弗[image: image121.png]


。247.12[花東]

（17）乙丑卜：甾又其延又（有）凡，其[image: image122.bmp]。375.2[花東]
花東子卜辭的整理者認爲：“[image: image123.bmp]，讀作艱” 
。[image: image124.bmp]出現在“作[image: image125.bmp]”、 “至[image: image126.bmp]”、“亡[image: image127.bmp]”、“弗[image: image128.bmp]”、“其[image: image129.bmp]”等語中，辭例很多與[image: image130.png]


、[image: image131.png]


同。[image: image132.bmp]用來表示“艱”是沒有問題的。[image: image133.bmp]在花東子卜辭中的用法，使我們想到了賓組卜辭中的[image: image134.bmp]、[image: image135.png]


：
（18）□□卜，爭，[貞]：上帝降[image: image136.bmp]。10166[賓三]
（19）貞：帝不降大[image: image137.bmp]。九月。10167[賓三]
（20）庚戌卜，貞：帝其降[image: image138.bmp]。10168[賓三]
（21）不唯降[image: image139.bmp]。10188[典賓]
（22）[image: image140.bmp]降我[image: image141.png]


。十二月。10170[賓一]

（23a）戊申卜，爭，貞：帝其降我[image: image142.png]


。一月。
（23b）戊申卜，爭，貞：帝不我降[image: image143.png]


。10171正+
 [典賓]

（24）丁未卜[image: image144.bmp]龍方[image: image145.bmp][降][image: image146.png]A



。10187[典賓]
（25）辛卯卜，內，貞：[image: image147.png]


我。10179 [賓一]

（26）辛卯卜，殻，貞：帝其[image: image148.png]


我。三月。六 10172 [賓一]
（27）己酉卜，亘，貞：帝不我[image: image149.bmp]。
貞：不其[image: image150.bmp]我。10174正[典賓]

（28）戊寅[卜]，亘，貞：帝其[image: image151.bmp]我。《英藏》723[典賓]

（29）貞：帝不我[image: image152.bmp]。王占曰：吉。10173[典賓]
（30）囗丑卜，貞：不雨，帝唯[image: image153.bmp]［我］。10164[賓三］
（31）辛卯卜，殻，貞：其[image: image154.png]


。三月。
辛卯卜，殻，貞：不[image: image155.png]


。 10184 [賓一]

（32）丁巳[卜]，[image: image156.bmp]，貞：我其[image: image157.bmp]。 10176[典賓]

（33）[image: image158.bmp]其[image: image159.png]


[image: image160.bmp]。10182[典賓]
（34）貞：其[image: image161.bmp]。三月。10181[賓三]

（35）貞：我[image: image162.bmp]。10177[典賓]

（36）□寅卜，我不[image: image163.bmp]。10180[[image: image164.bmp]賓]

（37）貞：我不[image: image165.bmp]。一月。10178[典賓]

（38）貞：不[image: image166.bmp]。二月。10183正[典賓]

（39）丙戌卜，爭，貞：不[image: image167.bmp]。 10189[賓三]
根據花東子卜辭中[image: image168.bmp]字出現的辭例，上舉卜辭中的[image: image169.bmp]讀為“艱”是沒有問題的。“我其艱”、“其艱”、“我不艱”、“不艱”，應該就是卜問我們“商”會不會有艱難的事或災難。雖然單獨地看將例（19）中“大[image: image170.bmp]”讀為“大暵”似乎很合理，但“大[image: image171.bmp]”讀為“大艱”正好與卜辭中的“小艱”相對。例（5）（花東39）有“小艱”一語，“小艱”在舊有卜辭中沒有出現過。可能在商人的心目中，“耳鳴”一類的事情算作“小艱”，“不雨”一類的事情因影響到農業豐收算作“大艱”。“帝[image: image172.bmp]我”、“帝不我[image: image173.bmp]”應該與“帝降我[image: image174.bmp]”同義。卜辭中“帝”可以主宰自然神，也可以降災禍。例如：
（40）貞：翌癸卯帝其令風。672正[賓一]
（41）至甲辰帝不其令雨。900[賓一]
（42）貞：帝其及今十三月令雷。14127正[賓一]

（43）貞：卯[image: image175.bmp]帝弗其降[image: image176.bmp]（憂）
。十月。14176[典賓]

（44）貞：帝不降[image: image177.bmp]（摧）
。14172[典賓]

（45a）□□[卜]，殻，貞：我其巳[image: image178.bmp]乍
，帝降若。
（45b）□□卜，殻，貞：我勿巳[image: image179.bmp]乍，帝降不若。6498[典賓]

以上卜辭說明，商人的心目中“帝”可以主宰自然界的風雨，命令颳風、下雨、打雷，也可以降福禍于人間。但帝所降之福禍，一般是“[image: image180.bmp]”“[image: image181.bmp]”“若”“不若”一類較概括的的詞。所以，我們認為賓組卜辭的[image: image182.png]


、[image: image183.png]


也應該讀為“艱”。
卜辭中有“商[image: image184.png]


”之辭，于省吾先生讀其為“商黑
”，也有學者將其釋為“商暵”，我們贊成將其釋為艱。這版卜辭經裘錫圭、張秉權先生綴合後，可以隸釋如下：

（46a）丙戌卜，[image: image185.bmp]，貞：商其[[image: image186.png]


]。
（46b）貞：商[image: image187.png]


。
（46c）[image: image188.bmp]日丁亥允雨。

（46d）貞：生三月雨。

（46e）生三月雨。

（46f）貞：王立黍
。

（46g）貞：[王]勿[立]黍。249正+232
+1208[賓一]

這幾條卜辭與農業生產相關，可能是王前往視察黍的生長情況，希望將要到來的三月能夠下雨。我們可以看到一些卜問是否“來艱”的卜辭，其同版中也有占卜天氣的卜辭，我們不能據此將其釋為“暵”。

（47a）庚寅卜，[image: image189.bmp]（肩）
，貞：今日亡來[image: image190.bmp]。
（47b）庚寅卜，[image: image191.bmp]（肩），貞：今日不雨。24170[出二]

（48a）[癸]卯卜，[image: image192.bmp]（肩），[貞：今]日[亡]來[image: image193.bmp]。

（48b）癸卯卜，□，貞：今日不雨。 24174[出二]

（49a）貞：今日亡來[image: image194.bmp]。□月。
（49b）貞：不其雨。一月。24185[出二]

（50a）癸巳卜，[image: image195.bmp]（肩），貞：今日亡來[image: image196.bmp]。
（50b）癸巳卜，[image: image197.bmp]（肩），貞：今日啓。 《英藏》2034[出組] 

（51a）貞：今日亡[來][image: image198.png]


。
（51b）[image: image199.bmp]求□雨。12865[賓三]

（51b）很可能涉及“求雨”之事，但其（51a）仍應讀為“艱”，卜問今天沒有艱難或災難性的事到來或外族入侵。鑒於此，我們認為上面的“商[image: image200.png]


”讀作“商艱”為宜，意思是商會有艱難之事嗎。這種艱難是天旱少雨影響農業生產帶來的。
[image: image201.bmp]、黑二字在後代文字中從不相混。從字音上來講，黑是曉母職部字，艱是見母文部字，聲音相隔較遠。再看甲骨文中[image: image202.png]


、[image: image203.png]


的用法，雖然賓組[image: image204.png]


、[image: image205.png]


用來表示“艱”的數量差不多，在其他類別卜辭中，也有少量用[image: image206.png]


表示“艱”的情況，但是花東子卜辭中，[image: image207.png]


經常用來表示“艱”，[image: image208.png]


卻沒有一例用來表示“艱”，[image: image209.png]


只用來表示“黑”。
我們認爲，[image: image210.png]


（[image: image211.bmp]）、[image: image212.png]


（黑）本來是兩個讀音和意義都不相關的字，但是由於刻手在刻寫[image: image213.png]


的時候，有時省略了上面的口形
，造成了與[image: image214.png]


（黑）同形。不過這種同形，在當時並不會對理解卜辭本身造成誤會，只是今天我們才會對出現[image: image215.png]


的某些卜辭產生誤解。
卜辭中有“某土[image: image216.bmp]”之辭，有學者認為這裡的“[image: image217.bmp]”讀作“暵”。例如：

（52）[image: image218.bmp]卜：東土其[image: image219.bmp]。40889[[image: image220.bmp]賓] 

（53）[image: image221.bmp]北土[image: image222.bmp][image: image223.bmp]。10185[典賓]

（54）[image: image224.bmp]酉[image: image225.bmp]北[image: image226.bmp][image: image227.bmp][image: image228.bmp]。《懷特》184[典賓]

（55）[image: image229.bmp]方[image: image230.bmp][image: image231.bmp]。28297[何組]

（56）[image: image232.bmp]西土亡[image: image233.bmp]
。10186[典賓]

我們認為這裡“[image: image234.bmp]”的用法應該與《尚書·大誥》“有大艱于西土”同。以上卜辭應該是卜問商以外的四方是否會有艱難的事或災難。其中（56）“艱”字形作“[image: image235.png]


”，仍以釋為“艱”為宜。
卜辭又有：

（57）[image: image236.bmp][image: image237.bmp]丁。十一月。9815[賓出]

（58）[image: image238.bmp]丁亥[image: image239.bmp]丁，惠[image: image240.bmp]亦[image: image241.bmp]。10195[賓組]

（59）□□[卜]，大，貞：來丁亥[image: image242.bmp][image: image243.bmp]。25370[出一]

（60）乙亥卜，大，貞：來丁亥酒，其[image: image244.bmp]丁巳。十一月。25971 [出一]

以上這組卜辭的意義雖然我們並不能詳，但是其中的“[image: image245.bmp]”字後或為“丁”，或為“丁巳”，顯然與“暵”義無涉。

（61）乙酉小臣[image: image246.png]


[image: image247.bmp]。28011[出二]

以上是一條記事刻辭，記錄該版龜腹甲是乙酉這一天由身份為“小臣”，名字叫做“[image: image248.png]


”的這個人覲獻的
。這裡的“[image: image249.bmp]”讀為“暵”則捍格難通。

我們不把卜辭中的“[image: image250.png]


”、“[image: image251.png]


”、和“[image: image252.png]


”讀為“暵”的另一個主要原因是，“暵”是很長時間不雨或少雨才會產生的結果，所以，它不應該與表示短暫時間的詞搭配使用。

（62）貞：今夕亡[image: image253.png]


。22425[子卜辭
]

（63）貞：今日亡[來][image: image254.bmp]。12865[賓三]

（64a）貞：子畫爵祖乙，庚亡[image: image255.bmp]。  449.3
（64b）癸酉卜，貞：子[image: image256.bmp]爵祖乙，辛亡[image: image257.bmp]。449.4[花東]
以上卜辭分別卜問今天晚上沒有不好的事發生吧。今天沒有不好的事情發生吧。庚日或辛日沒有不好的事發生吧。“暵”不可能在“今夕”“今日”或“庚”、“辛”等某一日發生。
（65）又（有）求（咎）自[image: image258.png]


。35253[歷二]

“艱”應該指的是一種艱難的狀態，或災難性的事件。卜辭“有咎自艱”應該是卜問這種不好的事情或艱難的狀態會引發兇咎嗎，說明它的災難程度要輕于“咎”。唐蘭指出《易·大有》：“艱，則無咎。”是艱與咎有殊也
。

（66）乙酉卜：禦家[image: image259.png]


于下乙五牢，鼎用。22091+ 
[午組]

“家”是人名，亦見於以下卜辭：

（67）甲午：家亡[image: image260.bmp]（憂）。八月。22103[午組]

（68）甲申卜，[image: image261.bmp]，貞：令家代
保弜。18722[賓三]

《合集》22091+應該是卜問用五個牢向下乙舉行禦除“家”災難的祭祀。
（69）亡來[image: image262.png]



。 32017[歷二]

（70）貞：[image: image263.bmp]來[image: image264.bmp]。《東大》1226[典賓]
以上兩條卜辭也正與出組等“來艱”之辭同。
綜上，我們認為卜辭中的“[image: image265.png]


”、“[image: image266.png]


”、“[image: image267.png]


（部分）”字形與“[image: image268.png]


”形同義，當讀為“艱”。[image: image269.bmp]（[image: image270.png]


）象人兩手交叉，仰面向天，這個字形倒底表示什麽意思我們還不清楚。後代文字中，除去一例用作人名的[image: image271.bmp]（[image: image272.png]


）外
，[image: image273.bmp]主要用作偏旁。陳劍指出：“‘[image: image274.bmp]（[image: image275.png]


）’字當分析為从‘壴’‘堇’聲。‘堇’ 與‘艮’讀音相近（如郭店楚墓竹簡《老子》甲本24號簡‘天道員員，各復其堇’，‘堇’字今本作從‘艮’聲的‘根’，可証），故從‘堇’聲之‘[image: image276.bmp]’後又加註‘艮’聲、省略‘壴’而作‘艱’。”
从“[image: image277.png]


”、“[image: image278.png]


”、“[image: image279.png]


”都讀為“[image: image280.png]


”來看，這段論述基本正確，只是[image: image281.bmp]字應當分析為从壴[image: image282.bmp]聲。不過，从[image: image283.bmp]得聲的字與堇字讀音關係的確比較密切。

唐蘭認爲：“《說文》从[image: image284.bmp]得聲之字，或入真類，如謹、瑾、菫、饉、僅、勤之屬，隸變作堇；或入元類，如暵、嘆、歎、難、[image: image285.bmp]、熯、漢之屬，隸變作[image: image286.bmp]；乃以聲轉而分，其實一也。”
 其實，[image: image287.bmp]、堇在古文字偏旁中一直存在，[image: image288.bmp]主要用作元部字的聲符，堇主要用作文部字的聲符，並非隷變造成的。
西周金文堇字[image: image289.bmp]从火或从[image: image290.bmp]從土（土形為火形的訛變），作[image: image291.png]


、[image: image292.png]


等形，用來表示勤、謹、瑾等字。戰國金文中有一形作“[image: image293.png]


”，它出現在《六年漢中守戈》（集成17·11367）“[image: image294.png]


中”一語中。“漢中”為地名，[image: image295.png]


即堇，堇可以讀作“漢”。 [image: image296.bmp]、堇作爲聲符在戰國文字中有通用的例子，如包山楚簡236號簡“難”字作[image: image297.png]r@;




，中山王[image: image298.bmp]鼎“難”字作[image: image299.png]L .




。可見，堇、[image: image300.bmp]讀音關係密切，“[image: image301.bmp]”讀為“艱”也是沒有問題的。
下面我們來討論[image: image302.bmp]和[image: image303.bmp]的關係。
（71）貞：今日其[image: image304.bmp]（有）來[image: image305.bmp]。14469反[典賓]

（72）貞：亡來[image: image306.bmp]自方。6668正[典賓]

（73）呼取羊，弗[image: image307.bmp]。8812反[典賓] 

（73）貞：戉往亡[image: image308.bmp]。7184[典賓]
（74）庚戌卜，貞：彗不乍[image: image309.bmp]。7188[典賓]

（75）丙辰[卜]，貞：子雝不乍[image: image310.bmp]，不[image: image311.bmp]（[image: image312.bmp]）
。3122[賓三]

（76）辛丑卜，殻，貞：我亡至[image: image313.bmp]。10346正[賓一]

（77）貞：[翌]甲辰其[image: image314.bmp]（有）至[image: image315.bmp]。7187正（《英藏》646正同文）[典賓]

以上“來[image: image316.bmp]”、 “弗[image: image317.bmp]”、“亡[image: image318.bmp]”、“作[image: image319.bmp]”、“至[image: image320.bmp]”中的“[image: image321.bmp]”，與前面我們所舉“[image: image322.png]


”、“[image: image323.png]


”、“[image: image324.png]


”所出現的語境相同，毫無疑問它們所代表的應該是同一個詞。正如唐蘭指出的“[image: image325.bmp]”即是“艱”字。同時唐蘭也指出早期多用[image: image326.bmp]字，後期多用[image: image327.bmp]字
。隨著《花東》甲骨的公布，陳劍指出武丁時代“艱”字當已存在，只是賓組卜辭不用而已
。陳劍的說法是正確的。這裡我們主要想談一談“[image: image328.bmp]”和“[image: image329.bmp]”、“艱”在武丁時期卜辞中語義上的區別。

正如唐蘭所指出的在武丁時期的賓組及其他組類卜辭中“[image: image330.bmp]”泛指百艱
。其中“[image: image331.bmp]”最主要的功能就是用於指外族入侵之艱。“國之大事，在祀與戎”，我們在賓組卜辭中經常看到這種語義所指的“[image: image332.bmp]”，例如：
（78）癸未卜，永，貞：旬亡[image: image333.bmp]（憂）（以上正面）。王占曰：[image: image334.bmp]（有）求（咎），其[image: image335.bmp]（有）來[image: image336.bmp]
（以上反面）。七日己丑[image: image337.bmp]友化呼告曰：[image: image338.bmp]方[image: image339.bmp]于我奠[image: image340.bmp]。七月（以上正面）。 6068正反 [典賓]

“[image: image341.bmp]”的這一語義指向，正符合它的造字本義。如陳劍先生所說古人以鼓聲傳訊報警，[image: image342.bmp]字象人跪坐守鼓之形
。
同時“[image: image343.bmp]”也用來指奴隸逃逸、疾病以及其他的一般性艱難之事或災難。

（79）癸丑卜，爭，貞：旬亡[image: image344.bmp]（憂）。王占曰：[image: image345.bmp]（有）求（咎），[image: image346.bmp]（有）夢*。甲寅，允[image: image347.bmp]（有）來[image: image348.bmp]。左告曰：[image: image349.bmp]（有）[image: image350.bmp]（逸）
芻自溫
，十人[image: image351.bmp]（又）二。137正[典賓]

（80）午卜□貞：王心亡[image: image352.bmp]，入[image: image353.bmp]。 7182[典賓]
（81）壬子卜，王，貞：不以[image: image354.bmp]。140正 [典賓]

從前面的諸多文例，我們可以看出武丁時期的賓組、花東及其他組類卜辭中的“[image: image355.png]


”、“[image: image356.png]


”、“[image: image357.bmp]”很少用於指這種外族入侵之艱。多指商族內部，或某人做某事是否會有艱難或災難之事發生。

（82）壬午卜，出，貞：今日亡來[image: image358.bmp]自方。24149[出一]

（83）貞：其自南[image: image359.bmp]（有）[image: image360.bmp]。24147+26770
[出一]

（84）癸丑卜，出，貞：旬[image: image361.bmp]（有）求（咎）。其自西[image: image362.bmp]（有）來[image: image363.bmp]。24146[出一]

（85）[image: image364.bmp][image: image365.bmp]。22537[出一]
（86）庚寅[卜]，[image: image366.bmp]，貞：今日亡來[image: image367.bmp]。一月。22577 [出二]

（87）己巳卜，貞：今夕亡來[image: image368.bmp]。24206 [出二]

（88）又（有）來[image: image369.bmp]。24159[出組]

（89a）[image: image370.bmp]其才（在）茲又（有）[image: image371.bmp]。二月。
（89b）貞：其又（有）來[image: image372.bmp]自方。24150 [出二]

從以上（82）-（85）我們可以看出，祖庚時期的出組一類卜辭，也用“[image: image373.bmp]”指外族入侵。從（89b）來看（86）-（88）中的“來[image: image374.bmp]”，很可能是從“方”來。也就是說，出組二類卜辭中的這些“來[image: image375.bmp]”，很可能是指敵方的侵犯而言，相當于賓組和出組一類卜辭中的“來[image: image376.bmp]”。

綜上，從目前已經公布的甲骨材料來看，武丁時期的甲骨文中“[image: image377.png]


”、“[image: image378.png]


”、“[image: image379.png]


（部分）”、“[image: image380.bmp]”與“[image: image381.bmp]”的用法基本相同，區別在於“[image: image382.bmp]”可泛指所有的“艱”，其中主要指外族入侵之艱；“[image: image383.png]


”、“[image: image384.png]


”、“[image: image385.png]


（部分）”、“[image: image386.bmp]”主要指其他之艱。從分佈組類來看，“[image: image387.bmp]”主要用於賓組和出組一類卜辭，“[image: image388.png]


”、“[image: image389.png]


”、“[image: image390.bmp]”可用於武丁時期的各組類卜辭。到了祖甲時期的出組二類卜辭，“[image: image391.bmp]”逐漸取代了“[image: image392.bmp]”，這也體現了漢字發展的形聲化趨勢。
卜辭中“艱”的字形有：

[image: image393.png]


20613[[image: image394.bmp]小字]  [image: image395.png]


22067[午組]  [image: image396.png]


22091[午組]  

[image: image397.png]


22274[[image: image398.bmp]肥筆] [image: image399.png]


20305[[image: image400.bmp]肥筆] [image: image401.png]


10192[賓一]
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10170[賓一]、[image: image403.png]


10171[典賓] [image: image404.png]


10173正[賓一]、
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10174正[典賓]、[image: image406.png]


10164[賓三]  [image: image407.png]


290.13[花東]  [image: image408.png]


247.12[花東] [image: image409.png]


228.11[花東]  [image: image410.png]


449.4[花東] [image: image411.png]


403.2[花東] [image: image412.png]
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455.2[花東] [image: image421.png]&F
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24189[出組] 
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� 《花東》6、49、67、69、123、150、161、175、178、179、180、220、239、252、278、319、350、352、386、392、437、451、457、459、481、559等片卜辭中，�都用作“黑”。歷類卜辭也用�表示“黑”。如《合集》30022、30552，《屯南》2363；賓組卜辭也有一條用“�”表示“黑”的例子，“貞：惠�牛。”（《合集》1142正 典賓）。


� 魏慈德認爲：“暵字作‘�’（丙371＝合10174），也可省口作‘�’（丙370＝合10184）”。見魏慈德：《殷墟YH127坑甲骨卜辭研究》，第255頁。


� 董作賓解釋此條卜辭說，“西土尹堇”，尹即君，言“西土君”，西土當是國名。堇即覲見，最為明顯。參見《安陽侯家莊出土之甲骨文字》，《田野考古報告》，第1期，第116-117頁，商務印書館，1936年8月。


� 方稚松：《殷墟甲骨文五種記事刻辭研究》，第70頁，首都師範大學博士學位論文，2007年6月。指導教師：黃天樹。


� 蔣玉斌認為此片可能為子卜辭。


� 《殷虛文字記》，第62頁。


� 22091+22212+22309+《乙補》3399+《乙補》3400+《乙補》6106+22124+22410+《乙編》2625+22418+《乙編》8557。蔣玉斌：《殷墟子卜辭的整理與研究》，第25組綴合，吉林大學2006年博士學位論文，指導教師：林澐。


� 裘錫圭：《釋“弋”》，《古文字論集》，第29頁，中華書局，1992年8月。


� 歷類卜辭中的口形常常少刻上面的橫劃，如兄丁的兄作�（合32766），所以�為�是沒有疑問的。


� 中國社會科學院考古研究所編：《殷周金文集成》5·2703，中華書局，1984年8月。


� 陳劍：《殷墟卜辭的分期分類對於甲骨文字考釋的重要性》，第13頁，北京大學博士畢業論文，2001年4月；又收入《甲骨金文考釋論集》，第332-333頁，綫裝書局，2007年4月。


� 《殷虛文字記》，第86頁。


� 何琳儀：《戰國古文字典》，第976頁，中華書局，1998年9月。


� 容庚編著：《金文編》，第264頁，中華書局，1985年7月第1版，2003年12月北京第8次印刷。


� “�”，從陳劍釋，有突然昏厥或突然死亡之義。《甲骨金文考釋論集》，第427-436頁。


� 《殷虛文字記》，第78頁。


� 《甲骨金文考釋論集》，第333頁，注2。


� 《殷虛文字記》，第84—85頁。


� 《殷虛文字記》，第78-82頁。


� 《甲骨金文考釋論集》，第333頁。


� 趙平安：《戰國文字的“�”與甲骨文“�”為一字說》，《古文字研究》第二十二輯，第275-277頁，中華書局，2000年7月。


� 裘錫圭：《殷墟甲骨文考釋四篇·釋“溫”》，李學勤、吳中傑、祝敏申主編：《海上論叢（二）》，第11頁，復旦大學出版社，1998年7月。


� 嚴一萍綴合。
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